
 PROGRAM FOR 

プログラム 

PROGRAMM FÜR 

26th ゴールドウイン ナスターレース 

ユース ジャパンカップ 

Date 

開催日付 

Datum 

February 23, 

2025 

Site 

会場 

Ort 

 
Naeba 
 

Nation 

開催国 

Nation 

 
JPN 
 

Disc.  

種目 

Disz. 

 
GS 
 

 Women/女子/Damen  Men/男子/Herren  
Course setter 1st run / １本目コースセッター 

Kurssetzer 1. Lauf 
Course A(Trial U8/U10) ★ 

Course B(U8-U16)       ★ 

Course setter 2nd run / ２本目コースセッター 

Kurssetzer 2. Lauf 
  

Jury inspection/ジュリーインスペクション/Besichtigung 

Jury 
7:30 

Radios/無線機配布場所時間/Funkgeräte  7:00 

Lift open for racers/競技者リフト乗車開始時間 

Lift öffnet für Rennfahrer 
7:30 

Warmup and training area 

ウォームアップ・トレーニングエリアについて 

Aufwärm- und Trainingspiste 

TRAIL G3（7:30 ～ 8:30）  

Free skiing only.         G3 コースをフリー滑走のみ 

Inspection (one) 

インスペクション 

Besichtigung (eine) 

1st run/１本目/1. Lauf 

 

2nd run/2 本目/2. Lauf 

Course-A/B 8:30 ～  9:00     Course-C 10:00 ～ 10:30 

  

  

Entry for racers closed/競技者のコース入場締切時間/ 10 minutes after entry time 
入場開始から 10 分後(トライアルは入場制限なし) 

Coaches on place/コーチの待機場所について 

Trainer am Platz 
 No specific spot              特に指定しない 

No of forerunners/前走者数/Anzahl Vorläufer 3 people each                     3名を予定 

Start time 1st run/１本目/1. Lauf 

競技開始時間  

Startzeit 2nd run/２本目/2. Lauf 

 Trial U8/U10 9:38    U8/U10 10:18    U12-U16 11:08 

 

 

Start time nr 1 1st run/１本目/1. Lauf 

最初の選手のスタート時間 

Startzeit Nr. 1 2nd run/２本目/2. Lauf 

Trial U8/U10 9:40  U8/U10 10:20    U12-U16 11:10 

 

 

Start interval/スタート間隔/Startintervall 30 seconds 

Yellow zones, flags / イエローゾーン・フラッグ 

Gelbe Zonen/Flaggen 
None 

Slip crews/コース整備方法・頻度/Rutschkommandos Implemented from time to time.         随時実施する 

Intermediate times/中間計時について 

Zwischenzeiten 
None 

Prize giving ceremony/表彰式について/Siegerehrung 

 
 

It will be held on the outdoor stage 30 minutes after all  

competitions have finished.Awards will be given for 1st  

to 6th place in each category. 
競技終了 30分後、各組 1～6位を表彰します。 

Course setter next race / 次のレースのコースセッター / 

Kurssetzer nächste Rennen (Name(s)/氏名/Name(n)) 

1st run/１本目/1. Lauf Nat 

2nd run/２本目/2. Lauf Nat 

 

 

 

 

Next team captains meeting/次のチームキャプテンミー

ティング日時･場所/Nächste Mannschaftsführersitzung 
 

Miscellaneous/その他/Verschiedenes 
1.High-Speed lift No.8 will be closed tomorrow.Due to Avalanche risk.（明日は雪崩の危険性があるため、第 8高速リフトが運休と 

なります。） 

  Please get on the High-Speed lift No.3. （第 3高速リフトに乗車してください。） 

    2.Do not leave skis at finishing area. （フィニッシュエリアにスキーを放置しないでください。） 

Do not cut in line on the chairlift line（リフト待ちの列に割り込まないでください。） 

Control speed on public trail.(W-Up barn, available to ski fast) （一般客がいるゲレンデではスピードを抑えてください。制限時 

間内にアップバーンを使用する際は、高速で滑走することが可能です。） 

3.Bib pick up time:6:45-at Marmolada（ビブ配付は、6:45より「マルモラーダ」にて行います。） 

Lift ticket offices open from 7:15 (N Plateau or Ticket office at 1st gondola) 7:45-Ticket offece at building3 or  
South gate ticket office.) （リフトチケットは、エヌプラトー及び第 1ゴンドラチケット窓口では 7:15から、3号館チケット窓口 

及び南ゲートチケット窓口では 7:45から販売します。） 

4.Please bring the following items with you when riding the lift before 8:00. （8時までのビブ乗車に際しては、次の物を携行して 

ください。） 

 Team captain…AD card and lift ticket（チームキャプテンは、ADカードとリフト券） 

       Athletes: bibs and lift tickets（選手は、ビブスとリフト券） 

   5.Cコースインスペクションについては、Bコースのレース中に行います。レースを妨害しないよう、係員の 

指示に従い入退場してください。 

6.レースは、A・B・Cコースの順で実施します。 



【明日のコースレイアウト予定】 

 
 

  スタート B・C 

 
 
 

           ※レース進行順 Aコース → Bコース → Cコース 

 
 
 
 
 
 

   Bコース(U8-U10)  Cコース(U12-U16)                  第 3高速リフト 

 
 
 
 
 
 

                        Aコース(トライアル U8/U10)  

 
 
 
 
 
 
 
 

            フィニッシュ         

 
 
 
 


